Навколо нас море вогню (Транскрипція до файлу Wokół nas morze ognia)
Німці […] спалювали будинок за будинком, квартал за кварталом. 
Гетто, підпалене німцями, починало палати, натомість люди, які укривалися під землею, протягом якогось часу навіть не здогадувалися про це.
Хто ж міг припустити, що німецькі головорізи віддадуть на поталу вогню все гетто разом із людьми, що у ньому сховалися.
Пізніше вони зрозуміють, що від стін йде жар, а до укриттів починає надходити дим
«Я підійшов до крана помити руки, відкручую кран і відчуваю гарячу воду, мене обдало холодним потом. Раптом мені стало ясно, що все навколо нас горить».
Почалася паніка.
На тілах людей горить одяг. Вони кричать від болю і плачуть, горять будинки і бункери, все у вогні.
Люди, не витримуючи більше цього вогню, почали стрибати з п'ятого поверху на землю. […] Матері стрибали вниз з дітьми.
Часто німці кидали до підвалів та укриттів газові гранати, аби таким чином змусити людей піднятися нагору.
«Бандити […] пустили газ. Ніхто з євреїв не виходив, хоча люди задихалися».
Чутно, як вони стукають по кришці, чутно, як вони її зривають, а потім — крики та жорстока лайка […]. Людські серця перестають битися в очікуванні.
Від глибокого сну мене пробудили німецькі голоси: «Гераус!»
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